
 

Kosiarka do trawy 63 cm. 
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Ostrzeżenie: ryzyko urazu kończyn. Obracające się części! 

Ostrzeżenie: ryzyko urazów rąk i stóp. Nie należy wykonywać żadnych czynności, takich jak konserwacja, przenoszenie, czyszczenie narzędzia, 
gdy silnik jest włączony. 



 

OSTRZEŻENIE: Niniejszą informację o użytkowaniu należy uzupełnić o przeczytanie i przestrzeganie przepisów dotyczących 

użytkowania i bezpieczeństwa zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji maszyny. Kosa obrotowa jest przeznaczona do użytku 

profesjonalnego i do użytku w prywatnych obiektach. 

Kosiarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku profesjonalnego i na terenach prywatnych. 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy przednie i tylne osłony wzmocnione brezentem nie są zużyte lub uszkodzone. Jeśli jest to 

konieczne, należy je wymienić. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO WYRZUCANIA PRZEDMIOTÓW: trzeba wyprowadzić wszystkich ludzi z miejsca pracy. Przeprowadzić wszystkie 

czynności serwisowe i regulacyjne przy wyłączonym silniku i zdjętej osłonie świecy zapłonowej. 

MONTAŻ KOSIARKI: (Rys. 1 - 1A - 1B) wyłączyć silnik i ustawić maszynę w pozycji poziomej, częściowo podłączyć sworzeń (1) do obudowy 

szybkozłącza (2) znajdującego się w maszynie. Zamontować pasek (3) wsuwając go najpierw w rowek koła pasowego maszyny (4), a następnie 

w rowek koła pasowego kosiarki (5). Zwrócić uwagę, aby pas (3) znalazł się pomiędzy sworzniami A i B (patrz rys.1), a następnie wsunąć 

sworzeń (1) do końca. Zamocować sprężyny (6) w otworach narzędziowych (7): w celu ułatwienia tej operacji należy zaczepić pierścień (8) w 

otworze (9). Proszę spojrzeć na rys. 1B pozycja 1 i 2. Do operacji demontażu należy użyć tego samego pierścienia (8) w przeciwnym kierunku. 

SPOSÓB MONTAŻU POKRYWY: (Rys. 2) wziąć pokrywę ochronną (1) nakładając ją na śrubę (2) łącząc ją z większą częścią otworu (A). Gdy 

pokrywa leży na obudowie (3) przesunąć ją w kierunku mniejszej części otworu (A), tak aby lamelki (B, C, D) znalazły się w otworach (E, F, G), 

które są umieszczone na obudowie (3). Nakręcić nakrętkę z podkładką (4). 

Upewnić się, że linka łącząca narzędzia (5) jest umieszczona wewnątrz pokrywy ochronnej (1) i w uchwycie (H) a zacisk sprężynowy (6) pod 

maską (1). W przypadku konieczności demontażu pokrywy ochronnej (1) należy poluzować nakrętkę z podkładką (4) bez jej całkowitego 

odkręcania. Następnie przesunąć osłonę ochronną, aż największa część otworu (A) znajdzie się pod nakrętką (4), a następnie zdjąć osłonę (1), 

przesuwając ją do góry. 

REGULACJA WYSOKOŚCI CIĘCIA (Rys. 3) Poluzować tylne nakrętki (1), odkręcić i wyjąć przednie śruby (2) i ich nakrętki (3), a następnie 

dopasować jeden z otworów (I i L) na rurze ślizgowej (4) do otworu na obudowie (5). Przy zastosowaniu górnego otworu (I) wysokość cięcia 

będzie wynosić około 80 mm, natomiast przy zastosowaniu otworu (L) wysokość cięcia będzie wynosić 50 mm. Docisnąć rurę ślizgową (4) tak, 

aby była poziomo do podłoża, a następnie dokręcić śruby (2) i nakrętki (3 i 1). 

KONSERWACJA Po każdym użyciu należy dokładnie oczyścić kosiarkę za pomocą ściereczek lub mocnej szczotki. Nie należy używać wody w 

otoczeniu silnika. (Rys. 1 A) kosiarka wyposażona jest w urządzenie hamujące obrót ostrza (13), które blokuje obrót ostrza przy odłączaniu 

osprzętu. W przypadku nieprawidłowej pracy hamulca, tzn. gdy ostrze obraca się dalej, należy odkręcić nakrętkę (14). Od czasu do czasu należy 

sprawdzić zużycie okładziny hamulcowej ostrza (12) i utrzymywać nasmarowaną śrubę sworznia hamulca (10) i rury (11). Jeśli podczas 

koszenia czubki trawy staną się żółte lub poszarpane, należy ponownie naostrzyć ostrza. 

Ze względów bezpieczeństwa możliwe jest naostrzenie ostrzy szlifując ostrze maksymalnie do 6 mm: po takim zabiegu konieczna jest wymiana 

ostrzy. 

Uwaga! należy wymienić ostrza i odpowiednie nakrętki mocujące w przypadku silnego uderzenia lub w przypadku, gdy grubość ostrzy jest  

mniejsza niż 3 mm i/lub szerokość 30 mm. UŻYWAĆ TYLKO ORYGINALNYCH CZĘŚCI ZAMIENNYCH! 

DANE TECHNICZNE: średnica cięcia: 630 mm. - Wysokość cięcia: 2 pozycje: 50 i 80 mm. - Prędkość obrotowa ostrzy: 2300 obrotów / min. 

Ostrza: 2 ostrza umieszczone pod kątem 90° jedno na drugim wyposażone w 6 noży całkowicie odchylanych. - Długość maszyny + narzędzie = 

2000 mm. 

HAŁAS I WIBRACJE Poziom hałasu podczas pracy zgodnie z normą EN 12733 Lpa = 83,4 dB (A), przy wartości niepewności K = ±1,2 dB(A). 

Poziom natężenia dźwięku zgodnie z normą EN 12733 Lwa = 93,7 dB (A), przy wartości niepewności K = ±1,3 dB(A). Drgania kierownicy 

zgodne z normami EN 12733 i EN 1033. Maksymalny wykrywany poziom aw = 7,18 m/s2 , przy wartości niepewności K = ±3,59 m/s2. 

 

Certyfikat gwarancyjny 

Maszyna wyprodukowana przez firmę Eurosystems SPA, której dane są tutaj wymienione, jest objęta gwarancją przez 24 kolejne miesiące od 

daty zakupu, jeśli jest przeznaczona do użytku prywatnego, lub przez 12 miesięcy, w przypadku użytku profesjonalnego, zgodnie z dyrektywą 

99/44/WE. 

Pod warunkiem, że maszyna będzie użytkowana zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi i konserwacji oraz że będzie poddawana 

normalnym warunkom pracy, Eurosystems SPA zobowiązuje się, w wyżej wymienionych terminach, dostarczać bezpłatnie części zamienne, 

które zdaniem Eurosystems SPA lub jednego z jej przedstawicieli posiadających odpowiednie uprawnienia, wykazują wady materiałowe lub 

wykonawcze; lub, według własnego uznania, dokonywać napraw samodzielnie lub za pośrednictwem autoryzowanego serwisu. 

W każdym przypadku naliczane są koszty smarów, materiałów eksploatacyjnych i robocizny. 

Ewentualne koszty transportu lub opakowania ponosi kupujący, Eurosystems SPA nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe  

podczas transportu. 

Gwarancja traci ważność, jeśli pojazd był używany z naruszeniem zaleceń i ograniczeń zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji lub jeśli 

maszyna była naprawiana, demontowana lub modyfikowana przez nieautoryzowane warsztaty. 

Gwarancja obejmuje jedynie i wyłącznie te części maszyny, które ze względu na swój charakter nie są poddawane normalnemu zużyciu 

podczas użytkowania. 

Części i akcesoria dostarczone wraz z maszyną, które nie zostały wyprodukowane przez Eurosystems SPA (np. silniki, instalacja elektryczna, 

hydrauliczna, opony itp.), będą objęte gwarancją oferowaną przez producenta tych części lub akcesoriów, w zakresie, w jakim mogą być one 

uzyskane przez Eurosystems SPA. W przypadku produktów z silnikiem spalinowym produkowanych przez Briggs & Stratton, Hondę i inne marki, 

prace przy silniku muszą być wykonywane przez punkty serwisowe autoryzowane przez producentów silnika. 

Odpowiedzialność Eurosystems SPA jest ściśle ograniczona do dostawy części zamiennych lub naprawy wadliwych części, z wyłączeniem 

rozwiązania umowy lub całości oraz wszelkiej innej odpowiedzialności i zobowiązań za inne wydatki, szkody, bezpośrednie lub pośrednie 

utracone dochody wynikające z użytkowania lub częściowej lub całkowitej niemożności użytkowania maszyny.  

W momencie dostawy maszyny kupujący musi: 

- - sprawdzić wszystkie poziomy smarów; 

- - sprawdzić działanie i regulację sprzęgła. 

Wszystko, co nie jest wyraźnie określone w niniejszej gwarancji, podlega przepisom dyrektywy 99/44/WE. 
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